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Sarah Mallory

Den gylne enken

Oversatt av Evy Hvidsten


Til elskende par overalt


Første kapittel

Det var stor oppstandelse i High Harrogate. En svært berømt gjest var ventet å beære ballet på Granby Hotell med sitt nærvær den kvelden. Riktignok var ikke ryktene blitt bekreftet, men personen var en gammel venn av en fast gjest, så alle var håpefulle. Noe som gjorde spenningen enda større, var at den glitrende enken hadde returnert fra London. Man kunne kanskje undre seg over hvorfor en så rik og vakker ung enke som mrs Ellen Furnell ikke valgte å bo i hovedstaden, der hun utvilsomt ville vært en av sosietetens mest populære vertinner, men beundrere som den eldre generalen Dingwall var glad for at hun ikke gjorde det, og erklærte galant at Londons tap var High Harrogates berikelse.

Den omtalte damen satt nå ved skrivebordet i huset sitt i Paradise Row og så gjennom korrespondansen som hadde samlet seg opp mens hun var borte. Dagen før hadde Ellen kommet tilbake fra sitt årlige opphold i London. Hun hadde leid et hus like utenfor hovedstaden, i Kensington, der hun levde stille og rolig, ingen invitasjoner og ingen gjester. Derfra kunne hun gå til byen hvis hun ønsket det, eller gå til teatrene eller museene. Det var også et beleilig sted for å besøke motehandlerne og butikkene hun var kunde hos for å fornye garderoben.

Kjøpmennenes regninger og meldinger la hun til side til en annen dag, og etter litt nøling la hun brevet fra lady Phyllida Arrandale i den samme bunken. Ellen var sterkt knyttet til stemoren sin, men brevene hennes dunstet alltid av hjemlig lykke, og denne morgenen ville ikke Ellen lese om sånne ting, for det ville øke den ulmende følelsen av misnøye som hadde vokst de siste månedene. Ellen skjøv tankene til side, hun ville ikke la seg synke ned i selvmedlidenhet. Hun hadde valgt sin kurs, og hun angret ikke på noe hun hadde gjort etter at hun gikk av båten i Portsmouth for fire år siden. Hun levde et godt liv i High Harrogate. Det var helt sant!

Ellen begynte å sortere de gjenstående papirene og kortene foran seg. Det var en invitasjon til et sommerbesøk i Leicestershire, et høflig brev fra pastor Robert Mitton, som anmodet om at hun kom på den nært forestående konserten, noe som ville innebære en sjenerøs donasjon til reparasjonen av kirketaket, og en rekke invitasjoner til te, frokostsammenkomster, ball og aftenselskaper. Ellen bestemte seg for å takke nei til besøket i Leicestershire, men resten ville hun sannsynligvis si ja til, også kveldens ball på Granby Hotell. Tross alt var det nettopp det hun gjorde i Harrogate: Hun var til stede ved foredrag og debatter, støttet veldedige formål og gikk i selskaper. Som en velstående kvinne med egne midler, var hun alltid velkommen, og hennes mange beundrere erklærte at hun var en juvel, den mest fremstående i Harrogates sosietet. Ellen kunne le når de lirte av seg sine mest overdrevne komplimenter, beundret hennes vidd eller la henført ut om hennes skjønne, lyse hår og glitrende, blå øyne, men det ville vært falsk beskjedenhet om Ellen hadde benektet sin skjønnhet, siden speilet bekreftet den.

«Og det bør du være takknemlig for», mumlet hun mens hun samlet invitasjonene i en ryddig bunke. «Det pene ansiktet ditt har alltid gjort livet lettere for deg.»

Bortsett fra én gang.

Hun kjente et plutselig stikk i hjertet og en uventet klump i halsen, og måtte blunke bort tårene. Kanskje hun burde si at hun var sliten etter reisen og bli hjemme.

«Men hvem ville trodd det?» spurte hun seg selv. Helt siden hun kom til Harrogate for fire år siden, hadde hun arbeidet hardt med hvordan hun ville fremstå, og var blitt en viktig del av alle sosiale begivenheter mens hun opprettholdt et plettfritt rykte. «Så nå vet alle at mrs Ellen Furnell er utrettelig.»

Fordi du er redd for å stanse opp og minnes.

Ellen reiste seg og gikk ovenpå til barnerommet. Det var her hun hadde hjertet nå. Ikke i et fjernt minne. Hun kom til øverste etasje og listet seg inn på barnerommet, der en gråhåret kvinne satt på gulvet og hjalp en liten gutt med å bygge et slott med treklosser. Klossene fløy veggimellom da gutten hoppet opp og løp mot Ellen så fort beina ville bære ham.

«Mamma!»

«Jamie!» Ellen huket seg ned og åpnet armene.

Med et frydefullt hvin løp gutten inn i armene hennes. Barnepiken reiste seg sakte, mens hun smattet misfornøyd med tungen.

«Du burde ikke oppmuntre ham, ma’am. Han er vill nok som det er.»

Ellen løftet opp gutten og bar ham gjennom rommet. «Tøys, Matty. Han er bare tre år og fortsatt en smågutt. Ikke sant, vennen min?»

«Ja, og på min tid ville han ikke fått langbukser ennå.»

«Og du ville sikkert latt håret hans vokse», lo Ellen og rufset til de korte krøllene som var enda lysere enn hennes egne. «Hva holder vi på med her? Bygger vi et hus, Jamie? Kanskje du vil la mamma hjelpe deg?»

*

Lekestunden med sønnen hjalp til med å bedre Ellens humør, og hun ble på barnerommet til det var på tide å skifte til ballkjole. Hun nølte ikke med å forlate Jamie. Matlock hadde vært Ellens barnepike, og senere påklederske. Matty elsket den lille gutten like høyt som hun gjorde.

Etter å ha spist middag alene, gikk Ellen tilbake til barnerommet. Lille James lå under dynen i sengen og sov søtt, så hun kysset ham varsomt på det blonde håret.

«Han ser ut som en engel», mumlet hun mens hun studerte sønnen kjærlig. «Jeg kunne stått her og sett på ham for alltid.»

«Og ville det ha gagnet noen av dere?» spurte Matlock der hun vimset rundt i rommet. «Gå ut og mor deg. Master James er trygg sammen med Hannah og meg.»

Ellen sukket. «Å, Matty, tror du virkelig at jeg morer meg i disse selskapene?»

«Du sier at du ikke gjør det, ma’am, men det er ingen tvil om at du trenger å treffe folk og ha fornuftige samtaler, noe du ikke kan med en treåring, og sånn er det bare.»

Ellen lo. «Fornuftige samtaler! Det er ikke mange av dem i sosieteten, Matty, det kan jeg forsikre deg om. Men du har rett. Det tjener ingen om jeg blir en eremitt.»

Med et smil og et vink gikk hun nedenunder og inn i den ventende vognen.

*

«Deres Nåde? Hertug?»

Max skvatt til og snudde seg mot vertinnen mens han ba så mye om unnskyldning. Han hadde vært hertug av Rossenhall i over et år, men hadde fortsatt ikke vennet seg til tittelen. Vertinnen viftet bort unnskyldningen hans. Det var som om høflighet var unødvendig for en hertug.

«Jeg sa bare at det er på tide at vi drar til Granby Hotell, Deres Nåde.»

«Må vi det, Georgiana?» Max skar en grimase, men så smilte han for å vise at han ikke mente noe vondt med det. «Jeg ville helst hatt en rolig kveld her sammen med deg og Fred.»

«Det er ikke mulig», utbrøt Frederick Arncliffe likefram. «Georgie lovet at hun ville ta deg med på ballet i kveld.»

Max sendte ham et bebreidende blikk. «Og jeg trodde dere var vennene mine. Jeg begynner å angre på at jeg bestemte meg for å besøke dere.»

«Du vet at Georgie og jeg ville gjort hva som helst for deg, gamle venn, men det er ingen hemmelighet at du er her. Pokker heller, du bor jo til og med på Granby!»

«Jeg hadde ikke noe valg på så kort varsel», svarte Max. «Hvis forretningene mine i York ikke hadde blitt ferdige så raskt, ville jeg ikke ha kommet i det hele tatt.» Noe de alle visste at ikke var sant … Georgiana hadde skrevet til ham og fortalt at Freds helse stadig ble dårligere, og Max hadde bestemt seg for å forkorte besøket i York og dra for å besøke vennen sin. Det ville han selvfølgelig aldri innrømme overfor Fred, så nå skulte han mot ham og la til: «Jeg ville ikke ha kommet nær Harrogate om jeg hadde visst at du ville vise meg fram på denne absurde måten.»

Fred gliste. «Hva er poenget med å kjenne en hertug om jeg ikke kan benytte meg av ham?»

«Og alle vet at du er her på besøk hos Frederick, så de forventer selvfølgelig at du deltar på ballet sammen med oss», la Georgie til. «Tenk hvilken ære du vil vise hotellet.»

«Jeg tenker på det», sa Max bittert.

Frederick lo. «Jeg vet at du ikke synes noe om dans og lystighet, min venn, men det vil virke rart om du stenger deg inne på rommene dine mens Georgie og jeg er i bygningen.» Han ble alvorlig da han la merke til Max’ ansiktsuttrykk. «Synes du at bare fordi jeg er døende, burde jeg tilbringe de siste månedene mine gjemt bort?»

«Nei, selvfølgelig synes jeg ikke det», repliserte Max. «Jeg beklager, Fred. Jeg er motbydelig egoistisk, men etter å ha lest Georgies brev, ventet jeg å finne deg på dødens rand.»

«Og det er jeg», sa Fred brutalt ærlig. «Jeg klarer ikke lenger å utfolde meg på dansegulvet, men jeg elsker å sitte og se på, og å se Georgie more seg.»

Max så taust på ham. Frederick Arncliffe var en skygge av den tidligere så sterke soldaten Max hadde kjent. Men trass i at legene hadde gitt ham bare noen måneder å leve, var livsgleden like stor, og Max visste at ethvert forsøk på å vise medynk ville fornærme ham, så han lot det være.

«Så jeg skal stilles til skue overalt», sa han da de gikk ut til vognen. «Som en underlig skapning i et menasjeri.»

«Det stemmer», humret Fred og tok ham i armen. «Du vil bli smigret og kurtisert som om du var selveste prinsregenten.»

Max kikket bort på ham. «Jeg har begynt å bli vant til det.»

Hadde han virkelig det? Som en yngre sønn hadde han aldri ventet å overta tittelen. Faren hans hadde kjøpt en offiserstilling til ham i hæren, og overbevist Max om at hans nærvær ved Rossenhall var unødvendig. Det hadde såret ham, men Hugo hadde nylig giftet seg, og Max skjønte at de nygifte ville tilbringe tid sammen alene. Alle hadde forventet at det ville komme en arving etter bryllupet, det var bare et spørsmål om tid. Fem år senere var det fortsatt ingen barn, og Hugos altfor tidlige dødsfall for litt over et år siden, hadde vært et sjokk. I et halvt år hadde Max nektet å akseptere at han nå var hertugen av Rossenhall, og fortsatt med sine militære plikter, overbevist om at eiendommene ville drive seg selv uten ham. Avgjørelsen hans ble støttet av Atherwell, godsforvalteren, og han hadde overlatt driften til ham og hertuginnen, svigerinnen som nå var blitt enke. Den nye hertugen av Rossenhall var fornøyd med å la verden gå sin gang uten ham.

Dessverre for Max var ikke verden enig i det. Han hadde trodd at han ved å bli værende i hæren var beskyttet mot intrigante foreldre med døtre å gifte bort, men snart skjønte han hvor feil han hadde tatt. Overalt ble han omsvermet, smisket for og jaktet på som Englands mest ettertraktede ungkar, og han hatet det. Selv hans beste venner holdt seg ikke for gode for å leke giftekniv. Fred hadde skrevet til Max og hintet om at lillesøsteren hans ville blitt en utmerket hertuginne. Siden Clare Arncliffe var knapt seksten år, mer enn ti år yngre enn Max, hadde han ignorert forslaget, men brevene som fulgte, tydet på at Fred tolket tausheten som samtykke.

Max hadde tenkt å fortelle Fred at et sånt giftermål var utelukket, men foreløpig hadde han ikke kommet så langt, siden han mente at det burde gjøres ansikt til ansikt. Nå hadde Georgies siste brev, som informerte ham om at legene hadde gitt Fred bare noen måneder igjen å leve, utsatt diskusjonen. Han hadde kommet til High Harrogate fast bestemt på å tilbringe den lille tiden som var igjen sammen med vennen sin, og hvis det betydde å bli med ham på et ball i ny og ne, fikk det så være.

Max aksepterte det uunngåelige og steg opp i vognen sammen med vennene for å kjøre den korte turen fra deres leide hus i Low Harrogate og opp bakken til Granby Hotell. Foran hotellet var det allerede fullt av vogner da de kom, og Fred mumlet grettent: «Innrøm det, Georgie. Du må ha fortalt hele verden at Hans Nåde hertugen av Rossenhall ville komme i kveld.»

«Sludder», svarte hun rolig. «Jeg fortalte det bare til lady Bilbrough.»

«Noe som betyr at det var over hele Harrogate før det var gått en time», repliserte hennes kjærlige ektemann. «Vel, vel, vi må vel gå inn. Ikke vær redd, Max, du kan si at du ikke danser i kveld og sitte ved siden av meg.»

«Nei, det kan han ikke», sa Georgie da hun gjorde seg klar til å gå ut av vognen. «Max er den beste dansepartneren jeg vet om, og jeg har tenkt å ha ham som kavaler i det minste under den første dansen.»

*

Granby Hotell lå kanskje mer enn tretti mil fra London, men ballet var ikke annerledes enn alle de andre Max hadde vært på. Altfor mange mennesker klemt sammen i et varmt rom, og alle snakket altfor høyt til at det var behagelig. Det lå ikke for ham å være uforskammet eller uhøflig, så han smilte mens han ble presentert for en uendelig rekke gjester, utvekslet høflighetsfraser med overstrømmende mødre, unngikk spyttslikkere, og etter å ha vært Georgies kavaler under de to første dansene, stilte han villig opp for en rekke rødmende debutanter. Han hadde vært gjennom alt sammen mange ganger før, og da det ble en pause i dansingen, gikk han for å finne Georgie og Fred, mens han lurte på hvor tidlig de kunne dra uten å fornærme noen.

Det var da han hørte det, fra den andre enden av rommet. En latter, munter og glad, klar som klokkeklang. Den kjente lyden fikk ham til å bråstoppe, og den skar gjennom hjertet hans som et sverd.

*

Da Ellen kom til Granby Hotell, ble hun overrasket over å se hvor mange vogner som fortsatt ventet utenfor, og enda mer overrasket over trengselen av gjester i ballsalen. Da navnet hennes ble annonsert ved døren, kom lady Bilbrough styrtende for å ta imot henne.

«Min kjære mrs Furnell, jeg er så glad for at du kunne komme i kveld. Og en ny kjole også! La meg se på deg … Jeg elsker det røde silkenettet over hvit sateng som så vidt stikker frem. Svært vakker, og den passer perfekt til deg. En av de nye kreasjonene fra London, om jeg ikke tar feil? Hvordan hadde du det der? Jeg håper du moret deg.»

«Det var varmt i byen, ma’am, og jeg er veldig glad for å være tilbake», svarte Ellen og flyttet seg fra døren for å slippe frem en ny gruppe av gjester. Hun så seg rundt i rommet. «Harrogate stiller mannsterke i kveld.»

«Det skal være sikkert», nikket ladyen, men hele tiden sveipet hun rommet med blikket som om hun så etter noen. «Eierne av både The Crown og The Dragon sparker nok seg selv over at ballene deres ikke er blitt like beæret.»

«Beæret, ma’am?» Ellen lo forvirret. Lady Bilbrough kunne da umulig snakke om hennes egen hjemkomst fra London.

Lady Bilbrough la hånden på armen hennes og sa med en stemme som skalv av spenning: «Å, mrs Furnell, bare vent til du hører nyhetene.»

Men før hun rakk å fortsette, kom general Dingwall farende.

«Min kjære mrs Furnell, jeg er henrykt over å ha deg tilbake blant oss. Jeg har lett etter deg, for du lovet meg den første dansen når vi møttes igjen, og de gjør seg klare alt, ma’am, så vi må skynde oss. Du vet at jeg nødig danser med noen andre, for jeg sverger på at ingen andre er så lett på foten.»

Ellen rakk ikke mer enn å smile unnskyldende til lady Bilbrough, før den eldre herren feide henne med seg. Det var alltid det samme. På ballene der hun deltok, manglet det aldri dansepartnere, og under kveldens sammenstimling var det flere enn noensinne. Ikke før hadde én dans sluttet, så ble hun trukket med til en ny. Det var morsomt, men hun ble glad da musikken stoppet for en stund og hun kunne få tilbake pusten og snakke med vennene sine. Hun ble trukket inn i en leende og skravlende gruppe i den ene enden av rommet, og ga dem en livlig beretning om tiden i London, da hun med ett skjønte at vennene ikke hørte etter. Mennene sto nærmest i giv akt, mens hver eneste dame smilte rødmende og så på noen bak henne.

Ellen snudde seg og ble stående ansikt til ansikt med mannen hun hadde prøvd så hardt å glemme.

Rommet begynte å snurre. I det fjerne hørte hun lady Bilbrough foreta presentasjoner. Så han var hertug av Rossenhall nå. Da hadde han ikke løyet om absolutt alt. Bare om ekteskapet. Bare om å elske henne. Men hvorfor hadde han kommet for å finne henne? Hun skjønte at hun ble presentert for ham som om de var fullstendig fremmede. Noe som hjernen hennes kjempet for å fortelle henne at alle her trodde de var.

Da Ellen neide for hertugen, undret hun seg på om hun ville klare å rette seg opp igjen, for knærne kjentes for svake til å holde henne oppe.

«Deres Nåde.»

Ved hjelp av stor viljestyrke klarte hun å holde stemmen stø, og rettet seg grasiøst opp etter å ha neid. Da hun tvang seg til å se på hertugen, ble hun blendet, for stearinlysene ga gjenskinn i håret hans, og det glitret som gull. En glorie, selv om hun bittert hadde erfart at han ikke var noen helgen. Hun tvang seg til å smile. Øynene hans, grønne som en katts, men kalde som is, boret seg inn i sjelen hennes. Det vakre ansiktet var smertefullt kjent, men likevel var det nå hardt og uinteressert, så ulikt hvordan hun husket ham. Han så ut som om møtet var like uønsket for ham som det var for henne, og hun skjønte straks at han ikke hadde planlagt dette, han hadde ikke oppsøkt henne. Ellens hender holdt hardt om viften, og hun kjente en av pinnene knekke under grepet.

«Mrs Furnell.» Ingen andre la merke til den harde trusselen bak de mykt uttalte ordene. Men, tenkte Ellen, det var ingen andre her som kjente hertugen like godt. «Hvis du ikke er opptatt, madam, vil du kanskje gjøre meg den ære å danse neste dans med meg?»

Nei! Det ville knuse henne. Hun sa med falsk beklagelse: «Dessverre, Deres Nåde, jeg har lovet den neste til mr Leeming.»

Ellen snudde seg og smilte til herren, men han hostet og bukket straks, og forsikret Hans Nåde om at han gjerne sto over gleden ved å danse med mrs Furnell. Og så rotet han seg inn i et virvar av ord da han prøvde å forsikre Ellen om at han ikke mente å være respektløs mot henne. Hertugen bukket til ham som en takk for at han ofret seg.

«Vanligvis ville jeg aldri drømt om å ta en annen manns partner», sa han mens han smilte høflig, «men i dette tilfellet innrømmer jeg at fristelsen er for stor til å stå imot. Mr Leeming, var det navnet? Jeg står i takknemlighetsgjeld til deg, sir.» Som på et stikkord spilte orkesteret de første tonene av den neste folkedansen, og hertugen bød fram armen. «Madam?»

Tiden stanset. Ellen kjente det som om hun hadde fått røtter og ikke kunne bevege seg. Hun var oppmerksom på alle de nysgjerrige øynene rundt seg og det smilende ansiktet til lady Bilbrough, som nikket oppmuntrende. Men mest av alt var oppmerksomheten hennes rettet mot mannen som sto foran henne, høy, kjekk og bredskuldret med rett rygg. Sterk og stø, men farlig som synden.

Ellens blikk falt mot det mørke ermet. Hun ville heller lagt hånden i munnen på en krokodille, men hun var fanget. Å snu seg bort ville føre til sladder og undring. Ødeleggelse. Langsomt og omstendelig la hun fingrene på armen hans. Under det fine stoffet var han anspent, hard som jern, og da han førte henne til dansegulvet, kunne hun kjenne raseriet stråle fra ham. Det var som en fysisk bølge som forsøkte å slå henne ut av balanse. Hun løftet haken. Hvorfor skulle han føle seg krenket når det var hun som var blitt forrådt? De stilte seg opp for dansen ansikt til ansikt, mer som motstandere enn som partnere.

«Det er lenge siden sist», sa han. «Fire år.»

Hun smilte høflig. I løpet av de årene hadde hun trent på å skjule hva hun egentlig følte, og nå ble treningen nyttig.

«Er det virkelig så lenge? Det hadde jeg glemt.»

En løgn. Hun hadde talt hver eneste dag etter at de skilte lag, men hun gråt ikke over fortiden. I det minste bare i søvne, og ingen kunne noe for drømmene sine. De beveget seg forover og bakover. De svingte rundt, skiftet partner og var tilbake igjen. De neste ordene hans, som ikke var stort mer enn en bister hvisking da han passerte henne, fikk henne til å snuble.

«Jeg trodde du var i Frankrike.»

Hun hentet seg raskt inn og hveste til ham da de snurret rundt: «Det var meningen.»

«Men du dro hit.»

«Jeg måtte jo bo et sted.»

«Men ikke sammen med meg.»

Hun fortsatte å smile, men innvendig skar et skarpt knivblad seg dypt inn i hjertet hennes. «Nei, aldri sammen med deg.»

De skilte lag. Ellen holdt takten bare fordi hun kunne dansen godt. Bare stolthet og viljestyrke fikk henne til å fortsette å smile, mens tankene gikk tilbake til de berusende dagene i den egyptiske ørkenen. Den tette luften i ballsalen forsvant, og ble erstattet av en tørr hete og sanden fra samumen, vinden som kunne blåse opp kraftig og uten advarsel. Skravlingen fra gjestene ble til rop og truende brøl fra mamelukkene, krigerne til sultanen, som kom tordnende på hestene sine og omringet kameltoget, væpnet til tennene og åpenbart fiendtlige.

Ellen kunne igjen høre mrs Ackroyds utålmodige smatting med tungen. Den lille kvinnen hadde vært Ellens skolelærer, og var nå en god venn og mentor. Hennes urokkelighet ble ikke kuet av en truende stamme av ørkenryttere. Eller kanskje det var fordi hun satt så høyt på en kamel at hun følte seg overlegen.

«I himmelens navn!» hadde hun formanet den skjelvende guiden deres. «Fortell dem at jeg er en personlig venn av Bernardino Drovetti, den franske generalkonsulen.» Hun trakk fram et papir og viftet det foran den nærmeste rytteren. «Se her! Vi har tillatelse til å besøke fortidsminnene ved Giza, og tillatelsen er signert av Muhammed Ali personlig!»

Da de hørte navnet til Egypts hersker, mumlet og brummet rytterne og så enda mer truende ut. En av dem, som var høyere og kraftigere enn de andre, presset seg gjennom flokken og kom bort til dem. Han var kledd som de andre, i hvite bukser, en blå vest over den blafrende, hvite skjorten og en turban med enden over ansiktet som beskyttelse mot den vindbårne sanden. Men Ellen la merke til at huden hans var lysere enn følgesvennenes, og det var et glimt i de smaragdgrønne øynene som var merkelig uimotståelig.

«Kanskje jeg kan hjelpe?» Stemmen var dyp og klangfull. Hun husket at hun ikke var blitt overrasket over å høre den aristokratiske, engelske aksenten i dette fremmede landet. «Dere har utvilsomt betalt mye for den passerseddelen, men jeg er redd tilliten deres til pasjaens beskyttelse er bortkastet. Utenfor Kairos murer har han svært begrenset makt.» De grønne øynene hans smalnet og funklet som om han lo av dem. «La meg se hva jeg kan gjøre.»

Minnet om det spottende blikket hadde hjemsøkt Ellens drømmer i fire år. Nå som dansen brakte dem sammen igjen, så hun ikke spor av latter i øynene hans, bare iskaldt raseri som fikk blodet til å fryse. Hadde hun bare visst at han skulle hit, hadde hun bare spurt om hvem som var i byen før hun dro ut i kveld. Men hun hadde trodd at hun var trygg nok i Harrogate. Hertugen hadde ingen eiendommer eller familie så langt nord. Hodet hennes, som vanligvis var klart og skarpt, nektet å fungere. Hun ante ikke hva hun skulle gjøre, annet enn å fortsette å danse og smile.

Da musikken tok slutt, ignorerte hun hertugens hånd da de gikk av dansegulvet.

Hun sa kaldt: «Ikke føl deg forpliktet til å følge meg, Deres Nåde. Hvis du tror jeg er beæret av oppmerksomheten din, tar du feil.»

«Jeg vil snakke med deg.»

«Vi har ikke noe å si til hverandre.»

Han la hånden på armen hennes og tvang henne til å stoppe og snu seg mot ham. Det dårlig skjulte sinnet sto skrevet i ansiktet hans, men før han rakk å si noe, ble de avbrutt av general Dingwall.

«Nå da, Deres Nåde, du har fått dansen din, og det er på tide at du gir slipp på den fagre partneren din.» Den gamle soldaten humret. «Ja, du kan sende meg dolkeblikk, unge mann, men når du blir så gammel som meg, vil du innse at en tittel ikke er så skremmende som du tror. Dessuten kjenner jeg deg som en militær, sir. En major, så jeg står over deg i rang!»

Et øyeblikk fryktet Ellen at hertugen ville ignorere general Dingwall og slepe henne av gårde, men til slutt slapp han jerngrepet. Han holdt blikket hennes med rasende øyne, men da han snakket, var stemmen høflig.

«Din overlegne strategi vinner, general», sa han. Jeg gir slipp på premien min. Inntil videre.»

Han bukket, men blikket han sendte Ellen da han gikk sin vei, fortalte henne at det bare var en midlertidig utsettelse.

*

Ellens eldre beundrer førte henne tilbake til dansegulvet for å danse en livlig gavott, og da den var over, kom flere andre herrer bort i håp om å få en dans, men hun fortalte dem at hun ikke ville danse mer resten av kvelden. Hun kunne ikke se Max, men hun visste at han sto et eller annet sted i det overfylte rommet og holdt øye med henne. Hun kunne føle tilstedeværelsen hans, truende og farlig. Hun vurderte å dra hjem tidlig, men var redd han kunne følge etter henne hjem, og det var det siste hun ville.

Da middagen ble annonsert, avgjorde Ellen at det var tryggest å holde seg i en flokk, og gikk mot det lange bordet som sto midt i rommet. Lettet så hun en tom stol ved siden av Georgie Arncliffe og skyndte seg mot den.

Arncliffe-familien hadde kommet til Harrogate for to år siden, da Fredericks leger anbefalte ham å prøve spaene, og Ellen og Georgie ble snart kjent med hverandre. De hadde funnet sammen fordi begge hadde små barn, og siden de delte en livlig innstilling til livet, ble bekjentskapet snart til et solid vennskap. Nå var Georgies hjertelige smil som balsam for Ellens rystede følelser.

«Jeg visste ikke at du var tilbake, Ellen. Velkommen hjem, kjære deg.»

«Takk.» Ellen tok den utstrakte hånden og klemte den takknemlig da hun sank ned på stolen. «Jeg er så glad for å se deg og Frederick her i kveld.»

«Som om du ikke kjenner nesten alle her», lo Georgie. «Og jeg hadde håpet å imponere deg ved å presentere Fredericks gode venn, men dessverre stjal lady Bilbrough gleden fra meg.»

Georgie snudde seg for å smile over bordet, og Ellens hjerte sank da hun så at hertugen av Rossenhall satte seg på en ledig stol overfor dem. Han sendte henne et olmt blikk.

«Jaså», sa han. «Vi møtes igjen, mrs Furnell.»

Frederick Arncliffe så opp. «Kjenner dere hverandre?»

Ellen holdt blikket festet på Max. Hun lurte på om han ville fortelle dem sannheten, at de hadde møttes i Egypt for fire år siden, da han og mennene hans, en blanding av engelske desertører og mamelukk-krigere, hadde snublet over to engelske kvinner med sørgelig få vakter, og hadde tilbudt dem beskyttelse. Men det var Georgie som svarte lattermildt.

«Ja, det gjør de, kjære. Hans Nåde ba lady Bilbrough presentere dem.»

«Hvilken mann ville ikke gjort det?» mumlet Max med et smil som ikke nådde øynene hans.

«Det er sant. Mrs Furnell er en av juvelene i lokalsamfunnet vårt, skjøt mr Rudby inn fra plassen sin ved siden av.

«Det har jeg hørt, ja», svarte Max. «Den glitrende enken.»

Ellens kinn brant. Han fikk det til å høres ut som en fornærmelse, selv om det ikke virket som om noen andre merket det. Riktignok smekket Georgie misfornøyd med tungen, men Frederick bare lo og ristet på hodet mot henne.

«Mrs Furnell er ikke fornærmet. Hun vet at det er en kompliment for hennes blendende skjønnhet.»

«Ja», samtykket hertugen lavt. «Jeg har ikke klart å tenke på noen andre hele kvelden.»

«Jaså?» Ellen hevet øyenbrynene. Hun vendte seg mot Fred og sa kjølig: «Jeg er redd din venn er en hjerteknuser, mr Arncliffe.»

Noen plasser lenger borte fra hertugen kom general Dingwall med en bjeffende latter. «Hvordan kan han unngå å være det? Kjekk, ung kar med tittel og formue. Det er ikke rart at alle damene sikler over ham.»

«Men jeg har ikke alltid hatt tittel og formue. For noen år siden var jeg bare major Colnebrooke i et infanteri.» Han lente seg bakover mens de lange, slanke fingrene lekte med stetten på vinglasset. «Da var damene mer tilbøyelige til å løpe sin vei.»

Det ble høylytt ved bordet. Herrene brølte av latter, mens damene protesterte på at kvinner kunne være så lunefulle. Bare hertugen og Ellen virket uberørte. Hun kunne kjenne øynene hans på seg mens hun konsentrerte seg om middagen og skar kjøttet i små biter. Hver munnfull smakte som aske, men stoltheten tvang henne til å fortsette. Hvordan våget han å kritisere henne? Hva hadde han ventet at hun skulle gjøre etter at hun oppdaget bedraget hans?

Og ditt eget bedrag?

Hun ville ikke tenke på det. Hun hadde gjort det hun måtte for å overleve.

Lyden av fioliner varslet at det ble spilt opp til dans igjen, og middagsgjestene begynte å spre seg. Hertugen skjøv tilbake stolen sin.

«Får jeg eskortere deg tilbake til ballsalen, mrs Furnell?»

«Takk, Deres Nåde, men det trengs ikke.»

«Er du redd for meg, madam?»

Hun reiste seg sakte mens hun sa med en liten latter: «Selvfølgelig ikke, Deres Nåde.»

Men uttrykket i øynene hans fortalte henne at det burde hun være. Veldig redd.
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